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MỞ ĐẦU 

 

1.Tính cấp thiết của đề tài 

Ngày nay theo xu hướng quốc tế hoá và toàn cầu hoá, Việt Nam đã 

và đang hoà hoà nhịp vào nền kinh tế thế giới. Nền kinh tế có những bước 

tăng trưởng rõ rệt, hoà cùng với sự chuyển mình về kinh tế thì nhu cầu của 

con người cũng nâng cao hơn. Nó không chỉ thể hiện nhu cầu vật chất giản 

đơn mà con người còn vươn tới những giá trị văn hoá tinh thần và hướng 

tới giá trị cao đẹp, giá trị chân - thiện - mỹ.  

Mong muốn của con người không chỉ tìm về với cội nguồn bản sắc 

dân tộc mà còn khao khát vươn tới những nền văn hoá khác để giao lưu học 

hỏi tìm hiểu phong tục tập quán về đất nước của nhau. Đó là một nhu cầu 

rất dễ hiểu trong bối cảnh giao lưu hợp tác hội nhập quốc tế. Một trong 

những hình thức thoả mãn nhu cầu đó phải đề cập đến là văn hoá đọc, nhất 

là thông qua đọc sách văn học dịch. Tất cả các giá trị văn học nghệ thuật 

của các nước trên thế giới được phản ánh chân thực sinh động, lưu giữ 

trong tác phẩm văn học dịch. Qua sách văn học dịch, người ta tìm hiểu thế 

giới xung quanh, về con người với nhiều phương diện, nhiều góc độ khác 

nhau. Chính vì thế mà sách văn học dịch có sức hấp dẫn mạnh mẽ khiến 

cho bạn đọc yêu thích. Để đáp ứng nhu cầu đó các doanh nghiệp tổ chức 

kinh doanh xuất bản phẩm đã tiến hành khai thác nhiều thể loại văn học 

dịch từ nhiều nguồn gốc khác nhau. Vì vậy trong những năm gần đây thị 

trường sách văn học dịch ngày trở nên phong phú đa dạng hơn, với nhiều 

đầu sách của nhiều tác giả trong và ngoài nước được xuất bản và tung ra thị 

trường. 

 Hà Nội là một trung tâm văn hóa xã hội, kinh tế lớn của cả nước thị 

trường sách văn học dịch lại càng phát triển sôi động sự phát triển này một 
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mặt thỏa mãn nhu cầu hưởng thụ các giá trị văn hóa của công chúng, nhưng 

chính sự phát triển nhanh chóng sôi động của thị  trường sách văn học dịch 

cũng làm nảy sinh nhiều vấn đề phức tạp gây lũng đoạn thị trường các vấn 

đề bản quyền, in lậu sách cũng như gây khó khăn cho sự quản lý nhà nước. 

Chính lý do đó, em chọn đề tài “ Nghiên cứu thị trường sách văn học 

dịch ở thủ đô Hà Nội trong hai năm 2007 - 2008” làm bài khóa luận tốt 

nghiệp.  

2. Mục đích nghiên cứu 

Hệ thống hóa lý luận về thị trường sách văn học dịch. Thông qua thu 

thập thông tin, số liệu, nghiên cứu thực trạng về thị trường sách văn học 

dịch ở Hà Nội và công tác quản lý thị trường sách văn học dịch. Đề xuất 

những giải pháp để phát triển thị trường sách văn học dịch theo định 

hướng.  

3. Đối tượng và phạm vi nghiên cứu 

 Đề tài tập trung nghiên cứu thị trường sách văn học dịch ở thủ đô 

Hà Nội trong hai năm 2007 - 2008. Trong đó tập trung khảo sát tại một số 

nhà xuất bản doanh nghiệp như: Nhà xuất bản Văn học, Nhà xuất bản hội 

Nhà văn, Nhà xuất bản Kim Đồng, Công ty cổ phần Văn hoá và Truyền 

thông Nhã Nam, Công ty cổ phần sách Bách Việt… 

4. Phương pháp nghiên cứu  

 Trong quá trình thực hiện đề tài em sử dụng một số phương pháp 

như sau: 

- Phương pháp thống kê 

- Phương pháp phân tích 

- Phương pháp tổng hợp  

- Phương pháp điều tra xã hội học  

5. Bố cục bài nghiên cứu 

    Ngoài phần mở đầu và kết luận bài khóa luận được chia làm 3 chương:   
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 Chương 1: Nhận thức chung về thị trường sách văn học dịch 

 Chương 2: Thực trạng thị trường sách văn học dịch ở thủ đô Hà Nội 

trong 2 năm 2007 - 2008 

 Chương 3: Các giải pháp nhằm phát triển thị trường sách văn học 

dịch trong thời gian tới.  

Để hoàn thành đề tài khoá luận tốt nghiệp này, em xin chân thành 

cảm ơn Ban chủ nhiệm khoa, các thầy cô giáo khoa Phát hành xuất bản 

phẩm - Trường Đại học Văn hoá Hà Nội, các đơn vị kinh doanh xuất bản 

phẩm trên thị trường Hà Nội đã giúp đỡ, cung cấp số liệu cho em. Đồng 

thời qua đây em xin chân thành cảm ơn cô giáo Trần Phương Ngọc đã tận 

tình hướng dẫn em trong quá trình hoàn thành khoá luận này. 
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